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I. INTRODUCCION

1. En cumplimiento del parrafo 2 de la resolucién 32/134 de la Asanblea General,
de 16 de diciembre de 1977, el Secretario General dirigid a los gobiernos la
siguiente nota verbal, de fecha 9 de febrero de 1978:

"El Secretario General de las Naciones Unidas saluda atentamente al
Representante Permanente de ... ante las Naciones Unidas y tiene el honor
de seflalar a la atencidén de Su Excelencia la resolucidn 32/13k de ls
Asamblea General, de diciembre de 1977, titulada "La juventud en el mundo
contemporéneo’ .

En esa resolucidn, la Asamblea invitd a todos los Estados a que diesen
a conocer sus opiniones acerca de la proclamacidén de un afic internacional
de la juventud y a que enviasen sus propuestas y observaciones al regpecto
al Secretario General. Asimismo, pidié al Secretario General que preparase
un informe que recogiese las opiniones de los Estados Miembros sobre la
proclamacién de un afio internacional de la Juventud y que propusiese los
posibles medios y formas de observancia de tal sfio, para presentarlos a la
Asamblea en su trigésimo tercer periodo de sesiones.

A fin de poder cumplir con el pedido de la Asamblea, €l Secretario
General agradeceria recibir de los Gobiernos de los Estados Miembros infor-
macidén sobre sus opiniones, propuestas y observaciones relativas al afio
internacional de la Jjuventud, asi como propuestas, si desearan hacerlas,
con respecto a los posibles medios y formas de observancia de tal afio, a
fines de junio de 1978 a mis tardar.”

2. El Secretario General adjunta a la presente las respuestas recibidas de los
Gobiernos de los Estados Miembros y del Gobierno de Suiza. Habids cuenta de la
urgencia del examen de la cuestidén en la Asamblea General, las respuestas se
reproducen en su idioma original.
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II. REPLINS RECEIVED FROM GOVERNMENTS
ARGENTINA

/21 June 1978 7

Al respecto la Secretarfa del Estado
del Menor y de la Familia dependiente del Ministerio de
Bienestar Social de la Replblica, autoridad responsable y
de coordinacidn a nivel mnacional, hace saber que participa
de la tendencia orientada hacia la accidn por medio de
la aplicacidn de programas concretos, pero expresa reser-—
vas a la celebracidn de Conferencias o Aflog Internaciona-
les dedicados a abordar problemédticas aisladas por medio
de un enfoque parcial.

En este sentido, se ha creado en la
Argentina, por Resolucidn N2 237 de fecha 16 de marzo
de 1978, la Comisibn Organizadora del Plan de Promocidn

Familiar, cuyo "punto central' eg la familia.

Tia Comigsidn Nacional podri mantener
contacto con los drganos de las Naciones Unidas que man-
tengan todavia programas relacionados aisladamente con
cada uno de los integrantes del nucleo familiar: nino,
adolescente,adulto, anciano, hombre o mujer. No obstan-
te, favorece aquellas iniciativas orientadas hacia 1la
familia y que involucren a todos los integrantes de la
misma, cualquiera sea su edad o sexo.

Por Gltimo, esta Representacidn congi-
dera oportuno recordar la vigencia de las resoluciones
2170 §XXVIII) de la Asamblea General y 1800 (LV) vy
1268 (XLV) del Consejo Econbmico y Social.

La Misibn Permanente de la Repfiblica
Argentina ante las Naciones Unidas reitera a la Secreta-—
rfa General de las Naciones Unidas las expresiones de su
consideracidn mhs distinguida.
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AUSTRTA

[ 20 June 1978_7

The Austrian Government is of the opinion that youth
organizations .hould be given a decisive part to play in the
preparations of the international youth year. Such a goal
could be achieved if the youth organizations are represented
by their international umbrella organizations such as the CENYC
(Council of European National Youth Committees), ECB (European
Coordination Bureau for International Youth Organizations),
PYM (Pan African Youth Movement), AYC (Asian Youth Council),
USYC (United States Youth Council) and WFDY (World Federation
of Democratic Youth) in the preparations of the international
youth year.

BAHAMAS
/15 September 1978 7

Young people are the future! Theirs is the task of extending
the work begun by generations preceeding them to bring about
international peace and understanding. They must also function
to extend the economic, social, political and cultural develop-
ment of their individual nation states. It behoves each nation,
therefore, to recognize the important role which youths must
play in their own countries and to adequately prepare them for
the increasing responsibility which they must assume in the
future. This would involve meaningful participation in the
developmental process. Such preparation would ensure continuity
and stability and so it must involve a conscious effort on the

part of all governments
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Recog.1izing the invaluable contributions which young people
have made and continue to make at the highest levels in the
country, The Commonwealth of The Bahamas spares no opportunity
to recognize and honour the youths, and so it is, therefore,
with much satisfaction that the United Nations has resolved to
implement an international youth year. Such a programme could
introduce a new focus in our search for solutions to problems
facing youths everywhere.

The following are suggestions which might be usefully
considered as activities which could be implemented in The
Commonwealth of The Bahamas as well as elsewhere:

1. Youth Recognition Month: Young Bahamians occupy

many prominent positions in the country and

are involved in major policy decisions which
determine the future course which the country
would take.

Such positions include politics, (in both houses
of Parliament, The Cabinet, The Parties, etc.)
education, the Public Service, business, etc.

It is fitting to organize events which would
highlight the contribution of our youth toward

national development.



Youth In Parliament Week: Activities could be organized

to recognize the contributions of young parliamentarians
in the past and the present. Such a format could serve
to educate other young political hopefuls on such matters
as Elections, Party Politics, Parliamentary Procedure,
Cabinet Government, etc. These forums can serve as an

educative process for the entire nation.

Youth Seminar and Symposiums: Programmes could be arranged

for policy makers and youth programme planners, both
government's and youth organization's personnel. Topics
such as "Youth in Government", "Youth and the Church",
"Youth in Business", Youth and Unemployment'", "Youth and
Education'", "Youth and the Law", "Youth and Drug Educa-
tion", etc. can be organized both at the local and state
levels as well as the International levels, so that
young people can help to formulate the ideas and plans
which will affect them...i.e. planning with youth and
not for youth.

An International Meeting of World Leaders: This could

be organized by the United Nations through the World

Assembly of Youth and can provide a



forum for discussion of international problems as they
affect young people and how they might best be solved.
The sharing of ideas and plans at such a level can only
improve local understanding of youth problems and how
to deal with them. Such an event would also help to
enhance international understanding and co~operation.

Monthly Youth FEstivals: These could be organized to

highlight the cultural heritage of nation-states and
would help to ensure the survival of certaln indigenous
arts, beliefs and customs which appear to die with the

older generation. An "International Youth Cultural

Festival is not impossible.

Essay Competitions: Activities can be organized to include

the entire community to allow each individual to write on
various aspects of youth and national problems as they
affect young people. Such competitions can further detail
future development needs of young people and can provide
useful datse for youth groups, social workers, teachers,
planners and policy makers.

Signs and Slogans: Simple reminders can be placed in

strategic positions such as public buildings, vehicles,
etc. to remind the nation of the importance of the youths

to the nation's future survival. Though a simple approach,

/...
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it can bring about an awareness of the frustrations facing

youths and the type of attention which they deserve.

These ideas are by no means original or complete. They
merely highlight a few areas which may be considered, though much
more must go into detailed planning and execution. They represent

what may be done on a small or large scale at the local, state

and international levels.

BELGIUM
/9 June 1978 7

Le Gouvernement belge attache effectivement une grande
importance a toutes les mesures susceptibles de rencontrer
les besoins des Jjeunes afin d'assurer leur développement
harmonieux comme aussi leur protection dans la société

contemporaine.

Le Gouvernement belge craint cependant que la proli-
fération des anndes internationales dans des périodes
trés rapprochées ne soit de nature par les problémes
d'organisation qu'elles posent pour chaoue Etat comme
pour les Nations Unies & entraver la rdéalisation optimale
de chacune d'entre elles. Une telle prolifération peut
par ailleurs affaiblir 1'intérét porté par les ponulations
a ces annédes internationales, alors que celles-ci sont
précisément destindes a sensibiliser ces populations.

I1 convient par ailleurs de noter que 1l'annde 1979
a été proclamée "Année internationale de l'enfant".
A cette occasion seront certainement traitées des
questions intéressant également la jeunesse.

Outre en effet ocue cette derniére est le prolongement
normal de l'enfance, il est difficile d'établir une nette
distinction entre les deux notions qui se recoupent dans

une large mesure.
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I1 pourrait y avoir quelqu'inconvénient a traiter
de tels problémes & des intervalles trop rapprochés d'autant
pius qu'ils solliciteraient vraisemblablement l'attention
des mémes milieux sociaux et des mémes instances officielles.

I1 serait peut-&tre utile que les Etats et les
Nations Unies aient d'abord 1'occasion 4'évaluer les résul-
tats attendus de 1l'année internationale de l'enfant de
maniére d leur permettre une plus claire vision des
domaines que cette année n'aurait pas couverte de maniére
adéquate comme des problémes spécifiques & la Jjeunesse.

le Gouvernement belge se demande si, dans ces
conditions, il ne serait pas opportun de réenvisager
la question d'une année internationale de la jeunesse
a4 un stade ultérieur.

BENIN
[ 11 July 1978 7

1) La Jeunesse béninoise par leur disponibilité
révolutionnaire et léur fougue politique constitue une base solide
sur laquelle repose le processus révolutionnaire déclenché au BENIN
depuis le 26 octobre 1972.

Les COJ ( Comités d'organisation des jeunes) constituent
une organisation de masse du Parti de la R&volution Populaire du BENIN.

Le mouvement révolutionnaire du 26 octobre 1972 qui se
poursuit avec acharnement au BENIN, repose essentiellement sur les
jeunes auxquels d'importantes responsabilités sont confiées chaque
jour.

Ainsi, les Jeunes béninois ont depuils promu et développé
la coopération interjeunesse & travers le monde tout entier . Cette
nouvelle orientation montre le r8le important que la Jeunesse doit
jouer pour la solution des problémes internationaux.

La Jeunesse béninoise est essentiellement anti-impéria-
liste, et lutte pour la Justice sociale et 1'égalité des Etats dans le
monde. La Jeunesse donc est une force disponible .

2) La Jeunesse bé&ninoise 3 tous les échelons, paysans |,
ouvriers, scolaires et universitaires considére comme utile la procla-
mation d'une Année Internationale de la Jeunesse.

3) Tout doit &€tre mis en oeuvre pour faire de cette Année
Internationale sur le plan national, régional et international, une
année de succés .

La Jeunesse bé&ninoise est disposée 3 participer 3 toutes
ces manifestations .
Loos
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BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
[ 722 September 1978_7

Bompoc o mpososriamesny MeXIyHapODHOT'O I'0Ja MOJIOIEXH Tpedyer
TWATEJBHOT'O M BCECTOPOHHEI'0 DACCMOTPEHHSA C TeM, UYTOOH BO3MOXHAA
ero OpraHW3alud oTBevasa INefCTBUTEJNbLHHM HHTEpPEecaM MOJONLEXN.

B sroifl cBaA3M Cosbloe BHUMAHME MOJIKHO OHTEH YIEJEHO YETKOMY
onperneJieHVn Lesell M 3a7ma4 NeATENBHOCTH B NEDHOI IpOBeNeHuA Mexmy—
HapONHOI'O Irozia MOJOLEXW. HEeCOMHEHHO, UTO IeATEJBHOCTH B 3TOT
IIEPNOJl CJIENOBAaJO OH COCPENOTOYUTL Ha DElleHWH aKTYaJbHHX IIPOGJIEM
COBPEMEHHOCTH, OT KOTODHX 38BUCUT W IIOJIOXECHNE MOJOLEXW, & UMEHHO
Ipo0JieM YIPOUEeHUsI MUpa U MeXIyHapONHOR Ge30MacHOCTH, NpPEeKpalieHud
TOHKNM BOODYXEHHH! ¥ Imepexona K NpaKTHUYECKUM MepaMm IO Dpa30pyXeHUuo,
00eCIeYeHNss OCHOBHHX IIpaB U CBOCOZ 4YeJOBexz, $O0PBCH IIPOTHUB
anapTenna, pacusma ! pPacOBON IUCKPUMUHALMAH .

[Ipy IJIaHUPOBAHUM X MOILTOTOBKE KOHKPETHHX MEDPOIpRUATUN, Kacaio—
LIUXCA MOJIOLEXH!, HeoCXOonuMmMoO u36eXaTh HEKOTOPHX HEraTHMBHHX MOMEHTOB,
paHee UMEBmUX MecTo B medATeabHocTH OOH B 3TOil obnactu. Tak, MOJO-
IexHHe OpraHu3aluy CONUNAJMCTUYECKUX X DAna ILPyTUX CTpaH CIpaBelJINBO
YKa3HBaMN Ha IUCKPUMUHAUMI II0 OTHOWEHUN K DALY IIPOTPECCUBHHX MOJIO-
IEeXHHX OpraHm3allii, Ha NpuBJeYeHHUE K IOAIOTOBKE M OCYLECTBJIEHUK
MOJIOIEXHHX MEPOIPUATUA HEKOTOPHX OpraHW3alldi X OTHEJBbHHX JUIL[, KOTO-—
pHE WM He IpEeNCcTaBJANNA WMAPOKUX CJOEB MOJONEXW, WIX 3aHUMAJJN aHTH—
IEMOKpaTUUECKUE IIO3ULINHY .

fABnsAeTcA OUEBMIHHM, YTO YCIEX MEDPONPUATHHE B nepuon MexmyHapol—
HOTO Ioma MoJomexw OyIeT 3aBUCETEH OT TOI'0, B KaKo¥i Mepe OynyT
yYaCTBOBATh B UX I[ONI'OTOBKE N OCYWECTBJEHNN TaKue BIUATEJLHHE
MOJIOZIEXHHE OpTaHMW3allull, Kak BceMupHad Qelepalusa IeMOKpaTUYeCKOX
MoJIOIexXu, MeXIyHapOomHHA CON3 CTYIEHTOB, MeXmyHapOmHHI CO03 MOJIOLHX
counaucToB, COBeT eBpONeliCKuX HallMOHaJBHHX KOMUTETOB I ILpyTHUe.

Ompako B JHGOM Ciydae OCHOBHOW GopMO#l NeATEJBHOCTU IIpn IIpOBEne-
HuY MeXIyHapoInHOT'O roma MoJoIexy, 10 MHeHubo bejopycckoil CCP, nosxHH
ABUTBHCA MEPOUPUATUA, OCYUECTBIAAEMHE HA HAllMOHAJBHOM WJW, IIpU OIpe-
IeJeHHHX OCCTOATEJbCTBaX, Ha DPETrXOHaJBbHOM YPOBHAX. B 3TUX yCJIOBUSX,
KaKk NpelCTaBAAETCA, He CYLleCcTByeT HACTOATENBHOH HEOOXOIMMOCTH IJfA
yupexneHEnd B pamkax OCH oprana mna MeXIyHapoIHOT'O I'0I& MOJOLEXH.

[locTosHHOE TIpelcTaBUTeabCTBO Besopyccrkoit CCP mpm OCH moabsyerca
H2CTOAIUM CJydaeM, 4TOCH BO30OHOBUTH l'eHepasbHoMy Cekrperapin OOH
VBEPEHXSI B CBOEM BECEHMA BHCOKOM YBaXEHUM.
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CANADA
/[ 22 September 19787

The Permanent Mission of Canada has the honour
to inform the Secretary—=General that the Canadian Government
recognizes the value of international years in focussing the
attention of the world on specific issues. However, the
Canadian Government fears that the proliferation of international
years may tend to diminish their effectiveness and therefore
believes that a measure of constraint is now indicated. The
Canadian Government therefore recommends that an effort be
made to ensure that there is an interval of at least five
years between international years. Consequently, Canada does
not believe that an International Youth Year should be
proclaimed at this time,

In addition, the Canadian Government believes

that scarce United Nations resources should not be diverted
from ongoing activities to cover expenses of international

years. Consequently, these should be proclaimed only after
voluntary contributions to support all relevant activities
at the United Nations level have been pledged by member

states,

CHILE
/1 september 1578_7

Sobre este particular esta Misibfn Permanen-
te tiene el agrado de informar al sefior Secretario General de
las Naciones Unidas que el Gobierno de Chile considera convenien-
te y Gtil la proclamacifén de un Afo Internacional de la Juventud,
ya gque constituirfa una oportunidad para analizar y atender los
mdltiples problemas propios de la juventud que tienen validez

universal.

leeo
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A juicio de las autoridades chilenas, una
de las formas que podrfa utilizarse para la celebracibén de tal
Afio serfa la realizacién de una reunibén mundial en la Sede de
las Naciones Unidas que contara con la presencia de dirigentes
juveniles enviados por los respectivos Estados Miembros de la
Organizacibén. Dicha reunidn podria discutir los planteamientos
de las distintas Delegaciones y acordar un programa de accidn

para el Afio Internacional de la Juventud.

Para la mejor preparacién de este evento,
las autoridades chilenas estiman que seria conveniente que en
cada Estado Miembro de las Naciones Unidas se formara una Co-
misidn Nacional encargada de analizar, estudiar y difundir los

programas destinados a celebrar tales eventos.

CUBA
/[ 7 sertember 1978 7

En este sentido, deseo por este medio expresarle el criterio -
favorable de Cuba a la proclamacidon de un Ano Internacional de la Juventud.

E1 gobierno cubano considera asimismo conveniente que fuera con
vocada una conferencia gubernamental sobre la juventud en la que se trata-
rian, entre otras cuestiones, la Tucha por el acceso de los jovenes al tra
bajo y contra el desempleo y sus causas, por los derechos a la educacién y
la ensefianza, asi como a su participacidn en la lucha de los pueblos por -
su autodeterminacién, asi como por una sociedad mds justa.

Cuba, consecuente con su apoyo a la causa de la juventud, serd
sede, del 28 de julio al 5 de agosto de este afio, del XI Festival Mundial
de la Juventud y los Estudiantes, que enmarcard el aporte de las juventu-
des de todo el mundo a la lucha contra el colonialismo, el neocolonialismo,
el racismo y la discriminacidn racial, y en favor de la paz y la justicia
para toda la humanidad.

Aprovecho 1la oportun1dad para reiterarle, Sefior Secretario Gene
ral, el testimonio de mi mas alta y distingyida cons1derac16n.

/e..
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DENMARK /77 September 1978 7

At meetings of the General Assembly of the United
Nations and in other United Nations organs the Danish
Government has consistently stressed that it considers
questions of youth to be of paramount importance for the
economic and social development of the world and that
these questions should be given high priority in the
work of the United Nations.

However, the Danish Government generally takes a
sceptical view of the value of international years,
being of the conviction that better results will often
be achievable by other means - not least if the procla-
mation of international years is to become a regular
event,

This attitude of the Danish Government holds true
also of the proposed proclamation of an international

youth year.

If the majority of the United Nations Member States
are in favour of launching an international youth year
the Danish Government ventures to suggest that the
proclamation thereof be postponed until a thorough
follow-up of the results of the international children's

year has been carried out.
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ARAB REPUBLIC OF EGYPT
/27 June 1978_7

The Permanent Representative of the Arab Republic of
Egypt has the pleasure to inform the Secretary-General that the
Egyptian Government supports the idea of proclaiming an Inter-
national Youth Year. Moreover the Egyptian authorities have
formulated some proposals concerning the observance of such a
Year.
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EL SALVADOR
/11 quly 1978 7

El Gobierno de El1l Salvador atribuye gran importancia
a la amplia gama de cuestiones que se refieren a la educacibn
v al papel de los j6venes en la sociedad y para atender espe-
cialmente esta materia ha creado la Subsecretaria de Juventud,
Cultura y Deportes, que es una de las dos ramas en que se divi
de el Ministerio de Educaci6én. Dicha Subsecretaria tal vez po-
dria ser la entidad nacional encargada de coordinar en el pais
el desarrollo de un programa de actividades a lo largo del ano
internacional de la juventud.

Dentro de los posibles medios, actividades y formas
de observancia de tal afio podrfan comprenderse lo siguiente:

La celebracién - a nivel nacional, regional y mundial
de reuniones de jévenes, para que analizaran sus problemas en
el mundo contempor&neo y la necesidad del incremento de su par
ticipaciébn en los programas nacionales de desarrollo;

La realizacién de programas de orientacién vocacional;
El incremento de las oportunidades de empleo;

La adopcién por las Naciones Unidas de una declaracibn
sockre los derechos y deberes de la juventud;

La realizacibn de campanas de salud mental, contra el
empleo de drogas y estupefacientes, de educacibén sexual, etc.

La promocién del establecimiento de un mayor nimero
de bibliotecas, centros de recreo y de deportes.

Algunas de estas y otras sugerencias podrian incluir
se dentro de un plan de accibn del aho internacional de la ju-
ventus, al que deberfa darse la mayor difusibén posible.
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FINLAND
/1 August 1978

In recent years, the United Nations and other international
organizations have proclaimed various thematic years to be universally
observed. The question of proclaiming such years should be carefully
considered in the context of their possible contribution to the overall
purposes of the organizations concerned,

Endor s ing the observations contained in General Assembly resolution
32/134, the Government of Finland considers the proclamation of an
international youth year a viable possibility, although - on the basis
of the views expressed above - not a matter of highest priority.
Should such a year be proclaimed, sufficient time should be allowed
for preparing its content. When preparations are made for the content
of a youth year possibly to be observed, the Government wishes to give
special emphasis to the following aspects:

- the promotion of discussions on disarmament and détente both at
the global and regional levels among international and national youth
organizations;

- the realization of the United Nations Declaration of Human Rights
in providing educational facilities and employment for youth; special
attention should be given to the placement of youth in working life and
to the increasing social problems affecting youth;

- the intensification of international and national research activities
and promotion of communication with a view to clarifying the status,
rights and obligations of youth;

- the promotion of the operational conditions of youth organizations
for their participation in direct development co-operation;

- the promotion of youth tourism as one form of interaction among
wide circles of young people;

- the clarification and intensification of the role of UNESCO as an
agency for promoting contacts between national and international
youth organizations,
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FRANCE
/18 July 19787

La France considére que la proclamation d'une
"Année Internaticnale consacrée aux problémes du 3éme Age
pourrait ouvrir des perspectives positives, et notamment
en donnant une meilleure information sur les problémes
des personnes dgées, dans chacun des Etats membres, ainsi
que dans l'ensemble de la Communauté Internationale.

De la méme maniére, 1'intérét des questions
concernant les jeunes ne peut qu'@tre souligné.

S'agissant de questions qui touchent au domaine
du développement social, une coopération internationale
approfondie est certainement trées utile dans ces différents
domaines, comme pour l'ensemble des questions sociales dont
le gouvernement frangais suit les progres avec une attention
soutenue. Il existe en France une politique du 3éme Age qui
a fait 1'objet d'une légisiation interne trés avancée, et qui
est considérée par le gouvernement comme un €lément essentiel
de 1l'action sociale visant & affirmer la solidarité de
1'ensemble de la population, dans 1'effort de développesment
national et d'amélioration des conditions de vie,

Les probléemes concernant la Jeunesse sont considérés
dans la méme perspective de solidarité nationale, et font
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1'objet d'un vigilance particuliére en ce qui concerne
les problémes posés par l'emploi des jeunes,

Les orientations nouvelles qui peuvent déterminer
les politiques nationales dans ces deux domaines pourraient
sans doute faire l'objet de débats constructifs, organisés
dans le cadre d'une Année Internationale,

Le gouvernement franc¢ais doit cependant exprimer
la crainte que les proclamations répétées d' Anndes Internz-
tionales n'aboutissent & limiter en définitive 1l'efficacité
des efforts d= la Communauté Internationale dans les domaines
dont il s'agit.

De maniére générale, en examinant les projets de
réalisation d' Anndes Internationales, il serait donc néces-
saire de tenir ccmpte de ces risques pour €laborer un prosral.as
et un calendrier des dates & retenir permettant d'éviter les
effets négatifs d'une succession trop rapide de manifestation

)

auxquelles l'opinion internationale pourrait ne pas @tre
convenablement préparée.

C'est pourquoi le gouvernement frangais souhaiter:it
que ces questions fassent 1l'objet d'un examen trés attentif,
prenant en considération les différents éléments d'une
décision qui ne devrait pas aboutir & des résultats contraoires
aux objectifs poursuivis,

Il conviendrait en particulier d'examiner si 1le
meilleur moyen d'obtenir une bonne mobilisation de l'opinion
internationale, au service des objectifs poursuivis par les
Nations Unies ne consisterait pas a charger les orgenes
compétents d'approfondir leurs études dans ces différents
domaines, Cette méthode pourrait €tre recommandée, d'une

/-oo
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maniére généi le, pour la programmation future d' Anndes
International.s qui pourraient ainsi, dans chaque cas
particulier, faire 1l'objet d'une préparation satisfaisante,

et dont les développements pourraient €tre suivis, & 1'échelcn
international ccmme 4 1'échelon national, en vue d'en améliorer
la signification et la portée./.
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GERMAN DEMOCRATIC REFPUBLIC
/15 september 1978_/

The German Democratic Republic welcomes and supports
the idea to hold an International Youth Year within the frame-
work of the United Nations in accordance with resolution 32/134.

Such a Year would be likely to promote the active parti-
cipation of the youth in all countries in the struggle for
peaceful relationships among peoples and States, for disarmament,
for social progress as well as for the elimination of colonialism
and racism in all their forms. The Year should serve as an
occasion for international exchanges of experience on national
measures taken to involve the youth in the political, economic,
social and cultural development of society. In view of the
active role of youth in the socialist society of this country,
the GDR would be making its contribution to this end.

It is one of the established principles of socialist
youth policy in this country that the State should devote
attention and priority care to the youth. This finds its con-
crete expression in the Constitution, the Youth Act and a number
of legal regulations, which provide for opportunities for the
youth to play an active and responsible part in the shaping of
socialist society. Unemployment, young people having no vocational
training and real chances in life, and professional bans for
those who are progressive-minded and commit themselves to pro-
gressive action - all this is alien to a socialist society.
Direct participation of the routh in the development of society
in this country is complemented by the education of the young
generation in the spirit of international understanding and of
social progress. The youth in the German Democratic Republic
has always given proof of their readiness actively to support
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the cause of peace znd anti-imperialist solidarit;. Lhus,

the IFree German Jouth, the UGLR ,outh orgenization, hosted

the 10th General ‘sseubl; of the organirzations members of

the .orld eder:tion of Lemocrstic .outh in Ierlin in spriag
1978. Representatives of 1006 countries, of 211 nationnl,
regional and internatioazsl organiz-tions neld cdiscussions

on new wa,s and forms for wvhe ;outh of the world to struysle
for peace, uisarmament, cemnocracy, navionsl indepencence and
freedom, social progress, and anti-imperislist solidarity.

The ;outh of this countr, are presently enga;ed 1n preparations
for tneir nartic pation in the sleventh Fcovival of Youth =nd
students to te held in Havanz in Jul, 1978. In this framework
the; have launchcd campaigns like collecting signatures in
support of the Stockliolm Pezce Lppeal or adopting resolutions
protestineg against the msnufacture of the neutron bombe Being
represented on tvhe org:alzing committee of the .orld Testival,
the GDR ;outh are moking all eifforts to nelp ensure ‘that the
fegtival will be a demonstration of the will of the peace-
loving youth to Join forces in the struggle for peace and
fricndship among peoples.

Cousidering that the preservation and strengthening of
international perce is a prerequisite for a secure and happy
future for the ;outh of 211 countries in +the world, the German
vemocratic Republic recoumends that attention in the Inter-
nztional Louth Year be focusscd on the following issues

- promotion of the participation of ;outh in the struggle for
intvernstional peace, uisarmament, international co-operatvion,
end the elimination of colonialism, racism znd apsrtheidy

- streugtheiring of the solidarit; of the world's ;outh with the
struggle of all peoples fighting for their liberation from
colonizlism and racism, and ajainst f scism, Toreign aggression
and occ:upation, cs .ecially 1n so:thern "frica, in Chile and in
the Arab resiong

/oo
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- sun.ort ol tne struggle walch oung peoples, especially
studenss and apprentices, are woging aj2inst imperialistd

exploitation, crisis, insufficiency of cducational resources,

roressional tans, unenplo:;went znd for the development and
b i

defence of fundameatal cemocratic rijnts and freedoms and

far-rcacning political, cconomic and social cnanzes.,

The Germin wewocratic Jlepublic supports all ciforts
mace b; the United ..ations with a view to involving youth
in the struggle for peaceful reiationships anong peoples
and wtates, and it is rcady to contridbute on these lines %o
the success of on Interantional Jouth Year uvitihin the Uaniled

lintions Zramnetiork.

/oo
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GERMANY , FEDERAL REPUBLIC OF
/6 September 1978_/

La République fédérale d'Allemagne est consciente de
1'importance des motivations qui ont présidé a la pro-
position de proclamer une Année internationale de la
jeunesse. Une telle année offrirait la possibilité de
discuter & une échelle mondiale des besoins et des
problémes dec jruncs.

Les Nations Unies ont décidé que 1l'année 1979 serait
1'Année internationale de l'enfant. Cela permettra d'at-
tirer 1'attention de 1l'opinion publique mondiale sur des
questions fondamentales pour le développement économique
et social. L'examen des problémes spécifiques de l'enfant
englobe déjd dans une proportion non négligeable la dis-
cussion, également souhaitée par la République fédérale
d'Allemagne, sur les problémes de la Jjeunesse.

C'est pourquoi la République fédérale d'Allemagne estime
souhaitable de ne pas faire suivre immédiatement 1'Annrée
de l1l'enfant par une éventuelle Année internationale de

la jeunesse. Une date ultérieure, peut-&tre aux alentours
de 1985, pourrait correspondre mieux «u but poursuivi, qui
est de traiter les problémes de la jeunesse dans leur par-
ticularité, car cela permettrait de faire profiter 1'Année
de la Jeunesse des expériences et des résultats tirés de
1'Année internationale de l'enfant.

Par ailleurs, le Gouvernement de la République fédérale
d'Allemagne ne voudrait pas cacher le souci que lui inspire
ltaccumulation des Années internationales. Une telle accumu-
lation est susceptible d'amoindrir la portée de cette insti-
tution. Aussi le Gouvernement fédéral suggére-t-il d'espacer

davantage les Années internationales et d‘'examiner, pour
chaque cas particulier, si 1l'on ne servirait pas mieux le
but recherché par la proclamation d'une Année internationale
en traitant plus & fond les problémes au sein des instances

des Nations Unies déjd existantes,
/e..
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GREECE
[ 7 september 1978 7

It is proposed
To organize a major international meeting of young people
at Delphi, Greece, with a view to stressing the spirit of
brotherhood and determining ways of improving and elevating
human life;
To organize broad meetings in every continent to discuss the
following matters, taking into account particular conditions
in each continent:
(a) Relations today between young people and their families,
(b) Professional orientation,
(c) Problems of working students
(d) Personal, cultural and other problems of young immigrants;
To organize an anti-pollution youth campaign;
To organize in every country groups of young volunteers for
work in the sector of social welfare (especially to promote
the interest of young people for the elderly);
To organize colloquys on an inter-state basis to discuss the
matter"Young People and National Tradition";
To organize International Cinema Weeks with films from young
people or on youth problems.
To organize a World Theater Festival in which University

theatrical groups will participate.
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To launch contests at secondary education level for the drawing
of a poster for the international youth year;

To organize photography exhibitions providing also for the
display of relevant statistics on the subject: "Young People in
Big Cities, Provinces and Villages" (personal problems, pro-
fession, culture and entertainment) ;

To organize youth festivals of music with the participation

of young composers and musical groups of young people;

To intensify international association among Universities and
Schools and promote the cultural exchanges of young people;

To establish a committee to select 12 important books of interest
to young people of our time. These books should be published

by every member state of the United Nations;

To issue special stamps and and post cards for the international
youth year.

To make recommendations for Universitiestgromote the prepara-
tion of theses on youth problems;

To intensify the establishment of libraries and promote, during
the International Youth Year, the creation of a large number

of libraries for young people;

To establish in certain countries permanent international youth
centers functioning throughout the year with libraries, accom-

modation facilities, etc.
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HUNGARY
/78 september 1978 7

The Hungarian Government has always attached
great importance to questions affecting the situation
of the rising generations. It is from this stand-
point that it approaches also the idea of proclaim-

ing an international youth year.

The Hungarian Government is in support of
proclaiming, preparing and observing an international
youth vear with the broadest possible participation
of the young. It believes that observance of a well-
prepared youth year could help to obtain an insight
into the living conditions of young people, could draw
the attention of governments and world public opinion
to the concerns and problems still felt by the young
generations in numerous countries and could promote

efforts to meet these preoccupations of youth.

The Hungarian Government holds that the key is-
sues constituting the central concern of an international
youth year should include the struggle of the youth of
the world for peace, broader international cooperation,
stronger international security, national independence,
social progress, and the solution of the great issues

agitating mankind.

In the event that the idea of proclaiming an in-
ternational youth year draws support from the majority
of Member States and the year is observed, the United
Nations should, both in the preparatory stage and
during the year, keep in view the opinions and ex-
periences of the representative international and regional
youth organizations attached to ECOSOC in consultative
status, including, inter alia , the World Federation
of Democratic Youth and the International Union of Students,
which, according to the letter of their Statutes, are
committed to respect for and dissemination of the principles
of the United Nations.

/...
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Governments should, also at the national level,
involve the political, religious and other organizations
representing the broadest sectors of youth in the
preparation and organization of national events and

programmes.

At the national level, state and government or-

gans concerned with youth, as well as youth organiza-
tions should take initiatives for the preparation and
organization of events and programmes at different levels
and on different topics with the aim of discussing and
solving concrete problems concerning the life, rights

and duties of youth, concurrently with arrangements
undertaken at the international level. The national mass
communication media should give broad and detailed
coverage of the international youth year and its prog-

rammes.

At the regional level, seminars, conferences

and meetings should be held on specific problems of youth

in the different continents.

At the international level, a large-scale con-

ference supported by the United Nations and involving the
broadest possible participation of youth representatives
should be arranged to focus attention on the following
topics: peace, security and cooperation; disarmament;
rights of youth; national independence; problems of
development; sports and cultural activities; other

questions of interest to youth.

Also at the international level, initiatives could

be made for the following arrangements:

- seminar on the rights of working youth, students,

young girls and women, and the child;

- conference of young scientists from different

ficlds of sciencoeg

/oo
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- international competitions of creative artists

and meetings of writers;

- sports and cultural events.

In connexion with the proposed proclamation of
an international youth year the Hungarian Government wishes
to express certain reservations concerning the ever-growing
number of United Nations years, decades and world conferences,
for it is of the view that the increasing frequency of
such events might reduce their efficiency and significance.
For this reason, if an international youth year is proclaimed,
its success should be ensured also by carefully selecting

the time for its observance.
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IRAN
/77 Avugust 1978_7

following actions could be taken in connexion with the
proclamation of an international youth year:

(1) Research concerning the needs and demands
of the youth with a view to the development of talents
and their utilization for national progress and the pro-
motion of international peace and understanding.

(2) Revision and improvement of educational
systems inside and outside the school with a view to
increasing the participation of youth in national deve-~
lopment programmes,

(3) Development of mass media with a view to
encouraging the youth to contribute to the process of
national development and international friendship.

(4) Expansion of international cultural co-
operation with active participation of youth for the
purpose of preserving national cultural identity, pro-
moting cultural activities and contributing to cultural
development at mational and international levels.

(5) Creation and reinforcement of national
clubs, associations and other youth organizations
whose activities would focuss on the fulfillment of
national objectives, international understanding and
cultural, scientific and technical cooperation.

(6) Reinforcement of international governmental
and non-governmental organizations which are interested
in the abovementioned activities.

(7) Development of closer cooperation among
the specialized agencies concerned within the United
Nations system,

In the view of the Government of Iran, the
proclamation of an international youth year, should
follow a thorough study of the needs and demands of
the youth and take into account the feasibility of
mobilization of youth in various countries to play a
positive role in the development of their own
societies.

leon
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IRAQ /7 september 1978 /

proposals and observations of the Government of Iraq concerning

international youth year.
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ITALY

/7 sertember 1978 7/

General considerations

1. In the opinion of the Italian Government, tne Lwd> nBro~osals
to proclaim, respectively, an International Tear for Youth
(General Assembly resolution 32/134) and an Internztionar Ycar

for the Elderly (General Assembly resolution 3%2/132) should e
considerea jointly and in the framework of the broader issus

of the proclamation of "international years" as a kind of

Unit=d Naticns contribution to progress in the econonic and

3ocial fields.

The proliferation of such initiatives in recent times,
including --- in the immediate future -- the Interrational Years
of the Child (1979) and of the Dizabled (1981}, indeed suggnst
that the possiviiity should be examined c¢r establishing general
criteria for preoarinq arnd implementing such undertakings and
evaluating their results before a decision i3 taken to proclainm
two more international years (for youth and for the elderly).

Such a need has already been recognized formally by ZC0S0C,
in resolutions 1368 (XLV) and 180C (LV), of 1968 and 1973 re-
spectively. Indeed, the Council —-— maintaining that a orolifera-
tion of international years and anniversaries might tend to
undermine the effectiveness of 3uch event:s -— has on more than
one occa:zion expressed the hope that any new prepozal for such
initiatives be limited to the most Imporitant cccasions; that it
be decided conly following an examination ¢f possible rocults;

and that it be substituted, whenever possibie, by & commemeralive

event of ohorter ducation.

5

2, The guidelines set forth ty T00F0S, which also includsed
recommcnations addressed Lo the Geoasral Assemily, huve been only
partially applied so far., Since tre edoption of the above reso-
lutionz, in fact, new international years have been sroclaimed,
solely in the light of the "importencs" of the i:suse:r to which
they have been dedicated. What have b-en Llacking are prior and
subsequent evaltations of other azpects which seem neceszsary in
crder to deveiop tnis kind of United Nacions activity in an
'integrated manner with other activities of the Crganization and
to maximize vossible result

n

at a minimal coat. oo
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In particular, the Italian Governmeni considers scssential
to a sound implementation ¢f internationsl years the followin
aspects, which so0 far have been either lacking or deficienwu:

a) an examination, covering the whole social developmen®
sector —- in whose framework several international vears havs
already been dedicated, inciuding those for 1979 ani 19%1 and
those proposed in the XXXII General Assemtly —- cf the issues to
which it might be appropriate to dedicate, with priority, an =sntire
year of special events, and the appropriate time-intervals between
such events;

b) a study of alternative ways in which the attention of
international public opinion may be focused on qua2stions deemed to
be priority issues, as well as of ways and means to implement
each international year, with specizl reference tc preparatory
activities at the regional level;

¢) an evaluation, at the end of each international year,
of the results obtained: such an evsluation in particular should
not be limited to 2 simple list of the initiatives carried out
by member States or directly by +the United Nations; and

d) finally, an assessment —- albeit apprcxinate —— of the
costs sustained and the crganizationzl commitment required at both
the national and international levels.

3. In the opinion cof the Itahian Government, the short~
comings registered in the past, in the organization of inter-
national years are a consequence of the fact that the proclamation
of such years has been the result not of an assessment of

studies and technical cocreratvion aciivities carried on at a
giver viume vy sthe unikd lLiaticns on the specilic guestions to

which individual years have been duodicated, out rather, of pro-
poszls set forth in inter-governmental bodies on the sole ground
of the relevsnce of each issue considered in isolation, and on
the basis of the view of the sponsoring delegation or delegabtions
that recourse to large-scale commemorative eventes might constituts
a decisive step towards a more rapid soluticn of the problems
related to that particular igsue. Moreover, the humanitarian
nature of many of the initiatives proposed has facilitated the
generally rapid and unanimcus approval of those resclutions, thus

aggravating the already complex problem of coordinating the policiss

and programmes of the various bodies operating within the United
Nations system. It seems pertinent to note, in this regard,

Jorr
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that the resolutions adopted by ECOSOC in 1968 and 1973 originated
in the Coordination Committee of the Council, during its examinaticn
of the annual report of the Administrative Committee on Coordina-
tion (ACC) and the Committes for Programme and Coordination {(C:C).

L. During the implementation phase of the international
years, attempts were made to reduce whatever negative effects

may have resulted from the lack of preparation which characterized
the proclamaiion of such years. These attempts were made through
the establishment of prevaratery committees, especially in connexion
with international Conferences organized as major cvents of such
years, and, nore recently, of ad hoc secretariats, as in the case
of the Year of the Child. However, these corrective measures

were implemented in both instances through bodies acting indepen~
dently of the functional Commissions of ECOSOC and of the relevant
Secretariat offices, so that it was not possible to make full

use of the experience which those permanent bodies have accumulatsd
through their work.

he results of United Watiune activities urndersaken
as follow-ars to ‘uternaticnal vears, in the sstecific sectors

t.o which those years have been dedicated, are more evident ani
e ig the case of the Interrational

more positive. A typical ezampl
Year for VWomen, whoze follow-up has been highly significant and
is likely to have a considerable impsct on technical cooperavion
with develeping couniries and on the mobilization of regional

organizaticnc. The need should rot be underestimated, however,

for a parallel development in other sectors deemed of priorizy

by these countries, so as to engure, through appropriste rlanninz,
a balanced zud integrated

zrowth in the whcle range of thre ascti~
vities carried out »y the United Nations wichin the social and
hunmanitarian cector.

/e
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Se Attempts to evaluate the results of past international
years achieved by member States aprear more 4ifficult, tescszuse,
as noted above, the assessnent c¢f irdividual years has generally
been limited to a2 listing of the initiatives accomplished.

Taking again the International Year for Women as an
example, it may be pointed cut that the establishment of national
commissions -~ where this has occurred, and where they did not
already exist -- has been greeted with favour by public adminiscra-
tions and private organizations working for the advancement of
women; in fact, the creation of such commissions has afforded
the opportunity for useful forms of collaboration and for coordinze-
tion of the related initiatives, It is not knowr, hrowever,
whether such Commissions have remained in existence folleowing the
International Year or wnether chelr establighmen: heg ressulited in
the creation of permanent bodies for tne promotion and advancerment
of women.

Nor is any infcrmation yet available on whether legis—
lative provisions have been adopted by member States to eliminate
dis¢crimination against women or whether new programmes have been
desigred at the natioral lzvel to favour the advancement of wome

6. Finally, no final balance-sheet of the expenscs susialinsi
for incdividusl inbernavicnal years has been nede avelluble &t
the international level, - hlg%C;a rendered impossible 2 comparison
between the cost of such initiatives and that of other United
Nations activities aimed at% the same issues -- in particular, thosc

of technical cooperation infavour of developing countries,

Considerations on the new international vears proposcd

The preceding general considerations are no® intasnded
to question the uscefulness of proclaimirg new International years.
ruch less those proposed in resclutions 32/132 and 3213, Tor
the young and for the elderly respectively., The general situation
of these two broad sectors of the population is indeed so zcute
and complex as to suggest recourse to every kind of action avail-
eble to the United Nations. Iioreover, the proclamstion of these
two internavional years would give new impetus to the stvdy, on

world scale, of the problems c¢f all age-groups of the pepulabicn
in member States and especially in develoring countries.
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Hovrever, the Italian Gevernment believes it advisablie Lo

prevent either or both of these procedural resolutions adopted

by the XXXII General Assembly from becoming operative sclely on
the basis of the "importance" of the vroblems of the yoing and

the elderiy. In the light of the foregoing general congiderations,
the Italian Government would therefore like to make the following

suggestions:
1. At the forthcoming General Assembly, the two auesvions
on "Folicies and programmes related to youth" (resolution 32/13L)

znd "Froblems of the aged and the elderly" (resolution 32/132
should be examinred jointly, and sufficient time should be allotted
to a consideration in depth of the proposals to proclaim the
two years.
2. Since the years 1979 and 1981 have already been
proclaimed as International Years of the Chiid and of the Disabled,
respectively; since, moréover, a considerable amount of time is
available to assess the desirability as compared to possinle alteiv-
nativess the methods of implementation, and the timing and cosis
of the two new internalional years, if proclaimed; and since,
iinally, tne Commission for Socisnl Devzlopment will mcet at the
peginning of 1979, 1t seems approprizte that suln an assessment
be initiabed within that Cemniasion and that it be followred
through iy accordance with vhe propoc~ls set forth by that body.
3+ The assessment should not be limited to a considera~

tion of only the two specific issues of the young and the eslderly,
but should also cover the more gers~2l quastion c¢f international
years, with special regard to the nced to elaborate a set of

ol
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L. Since the proclszrmaticr of iawercasicnal years by

the United Nations entails vroblems oi cosrdination of the activities

carried out within each secter of the Oreganizetion, it seems ad=~
vizable to entrust this issue also to the Committee for Prograrme
and Coordination (CTC),

5 Finally, sicce international yeavs have been and
will continue to be proclaimed not unly by the United Yaticrns, but
also by other organizations within the UN system, tha entire
question should be examired, in a loang-term perspactive, by the
Adninistrative Committee on Cocrdination {ACC).

/...
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KENYA
/11 July 1978 7

The Goveramenl of the Republic of Kenya welcomes the pro-
clamation of an international youth year as a timely one. The Kenya
Government has infact implemented a number of aspects of the Declaration
in areas such as:-

(a) Youth involvement in economic and social activities through

Village Polytechnics.

(b) Establishment of Cooperative Arrangements: Young people are

encouraged to form small Work-Groups which it is hoped will eventually
develop into Cooperatives. Such work groups include the youth who have
passed through the village polytechnics. A booklet entitled "How to
Start Work-Groups' has now been published.

(c) Research: The Government of Kenya has established a Centre
for Research and Training on Youth Development in Nairobi which is
charged with full responsibility of directing all Youth Development

programmes.

(d) Co-ordination: A National Co~-ordinating Committee on Youth

has been established and its role is to advise the Government on matters
affecting young people and Co-ordinating all agencies dealing with youth
activities, both govermmental and voluntary ones.

Kenya already has what is called "The Harambee Youth Week."
This is an annual event organised one week before the first Sunday
of July. The proposed International Youth Year will therefore fit in

with our own mational event and has the Kenya Government Support.
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LUXEMBOURG
/17 July 1978 7
il semble inopportun d'organiser
une année spéciale de la jeunesse &tant donné que 1979 qui a été
proclamée "Année de 1'Enfant" peut ggglement €tre considérée comme
année de la jeunesse.

MEXICO
/27 Pebruary 1978_]

Sobre este particular tiene asimismo el
honor de informarle que segGn le fuera solicitado en la nota
mencionada, dicha solicitud ha sido llevada ya a la atenci6n

del Gobierno de México.

NETHERLANDS
[ 2k vay 1978_7

In principle, the Netherlands Government is not
in favour of the proclamation of an international
youth year. The rapidly increasing number of
international years proclaimed by the United
Nations makes the usefulness of yet another Year
questionable.

If, however, an International Youth Year would

be proclaimed, it should in the opinion of the
Netherlands Government, focus on activities on

the national and (sub)regional level, directed

at solving the youth problems in that particular
region, In the framework of such a Year efforts
should also be aimed at improving the channels of
communication between the United Nations, Govern=
ments and youth, as well as contacts between youth
organizations.

/000
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NEW ZEALAND /28 July 1978 7

The Charge d'Affaires a.i. has the honour to inform
the Secretary-General that, in the view of the New Zealand
authorities, all proposals for the designation of years
for international causes should be approached with caution.
This view does not necessarily reflect doubts about the
worthiness of the subjects mooted as targets for such
years, but rather concern that the proliferation of inter-
national years reduces the impact that they have on the
problems they address. While the proclamation of inter-
national years can serve a useful purpose in focusing
attention on problems which have a common international
identity, the New Zealand authorities are concerned about
the "international year fatigue'" that may result from the
overuse of this practice. As a general rule, international
commemorations should be prompted by widely shared regional
and national concerns and needs and should identify inter-
nationally acceptable targets without resorting to language
vague to the point of meaninglessness or imposing excessive
requirements in terms of additional finance or personnel
resources. The New Zealand authorities are also of the
opinion that if an international year is to be of real
benefit to its subjects, twelve months of preparatory work
and twelve months of post-year consolidation are required.

In view of the above considerations, the New
Zealand authorities do not favour the proclamation of
an International Youth Year. In their view, the
situations of youth are not sufficiently alike in inter-
national terms to justify the designation of a year to
focus attention on this particular group. In addition,
they consider that different cultural perceptions of
youth could result in confusion as to the identity of
the target group for such an international year. Activities
for youth are more appropriately carried out at the
national level where it is possible to identify more
easily problem areas such as youth unemployment, social
and recreational needs and participation in the com-
munity. Regional and international communication is
better served through programmes like the Commonwealth
Youth Programme and through the supply of information
to the United Nations Youth Information Bulletin.
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NORWAY
[ 11 gquiy 1978 7
question of proclaiming an International Youth Year
has been positivelv responded to by the Norwegian
authorities concerned with vouth problems,

In view, however, of the workload facing the
UN-system and its member countries in the immediate
future in the efforts to achieve progress on a wide
range of urgent economic and social issues, it is
felt that the capacitv and resources presently
available mav not be conducive to securing a success=-
ful implementation of such a vear. This year being
the International Anti-apartheid Year, 1979 declared
International Year of the Child, 1981 proclaimed
International Year for Disabled Persons and the
question of an international vear on aging under
consideration - further add to the heavy programme
of activities,

In the present circumstances, and notwithstanding

the strong merits in favour of an international youth

vear, it mav thus anrpear more appropriate to consider the

matter at a later stage.
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PHILTPPINES [18 July 1978 7
1. The United Nations General Assembly resolution 32/134 of

December 1977 for the proclamation of an international year of the
youth is supported by the Proclamation of the President and Prime
Minister of the Philippines issued 10 December 1976, proclaiming the
nationwide observance of the Decade of the Filipino child for the
years 1977-1978, including participation in the International Year of
the Child in 1979 and conwoking the President's National Conference for
the Development of Children and Youth in 1980 and every five years
thereafter.

2. The Philippine recognizes the vital role of the youth in the
social and economic development of the Nation as enshrined in the
Philippine Constitution.

3. The development of the youth is a cammon concern throughout
the world and is given priority especially in developing countries.
In the Philippines, both government and private agencies have under-
taken programmes and services directed towards youth welfare and
development.

The Philippine Ministry of Social Services and Development, the
national social welfare agency, is implementing an Integrated Human
Resource Development Programme for Youth consisting of services and
activities aimed to prepare the youth, through the utilization of avail-
able resources and opportunities to develop self-reliance, social
responsibility and economic productivity thereby facilitating their
contributions to national development.

4. The Philippine Government recommends that the United Nations
General Assenbly should:

a) Urge all Member States to intensify their efforts at
grass roots levels, both urban and rural, to provide
opportunities and adequate resources for the develop-
ment of self-reliance among youth, on specific areas
such as food production; cottage industries, conser-
vation of nat.cal resources; community participation;

cultural, spiritual and political development;
leadership and responsible parenthood; special
attention being accorded to those from the most
wvulnerable and, particularly, disadvantaged
sectors.

b) Call upon appropriate organizations of the United Nations
systems to contribute to the preparation and implementa-
tion of the objectives of the International Youth Year.

c) Invite non-governmental organizations and the public to
participate actively in the observance of the International
Youth Year and to coordinate their programmes for the year
as fully as possible especially at the national level.

d) Appeal to Member States to make contributions or pledges
for the International Youth Year through an appropriate
United Nations agency to ensure adequate financing of
all activities.

e) Call upon all Member States to hold national and regic?nal
oconsultation meetings in preparation for the International
Youth Year. /



-4y .

CATAR
/15 sectember 1978 7
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ROMANIA [' 12 June 1978_7

Le Représentant permanent de la République Socialiste
de Roumanie auprés de l'Organisation des Hations Unies présente
ses compliments au Secrétaire général de 1'Organisation et se
référant & sa note SO 153/42 (34) du 9 février 1978 a l'honneur
de communiguer ce qui suit:

1. Dens l'esprit 2e la politique etrdnéere de la Répu-
blique Socialiste de Roumanie en ce qui concerne la nécessité
du raffermiscsenment du rdle jde 1'OLU dans la vie internationale,
dans la solution des problémes vitaux du monde contemporain
1'Union de la Jeunesse Communiste de Roumanie a activement
promu Jdans le mouvement de la jeunesse l'idée J'une coopéra-
tion plus intense entre les ilations Unies et les organisations
des jeunes et d'détudiants. Cette orientation est fondée sur la
conviction gu'aujourd 'aui la jeunesse représente une force so-
ciale gigantesque qui se manifeste de plus en plus comme un
facteur important de la lutte contre l'injustice sociale et
nationale, contre la politique impérialiste de domination et
de diktat, pour la promotion des relations nouvelles dans la
vie internationale.

L'Organisation des llations Unies est appelée & utiliser
cette force pour la réalisation des objectifs de la Charte,
pour promouvoir les idéaux de paix, sécurité et coopération
internationale.

2. Dansg cette perspective 1l'Union de la Jeunesse Com-
muniste et 1'Urion des Associations des Etudiznts Commuristes
de Roumanie corsidérent que la proclamation d'une Année inter-
nationale de la jeunesse - proposition contenue dans la réso-
lution "La jeunesse Jans le monde contemporain™ adoptée par
la XXXII&me session de l'4issemblée générale des Nations Unies -
serait de nature & renforcer 1'intérét de la comzmunauté in-
ternationale pour les besoins et les aspirstions de la jeune
génération. La proclamation d'une telle annéde serait également
une action apte & assurer une présence considérablement amé-
liorée de la problématique de la jeunesse dans l'activité
de l'Organisation des ations Unies,

/oo
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3, Le succés de l'Année internationale de la jeunesse dé-
pendra directement de la nature et du contenu concret gqu'auront
les diverses manifestations organisées pendant cette période. En
ce sens l'on apprécie gque l'innée internationale 3e la jeunesse
devrait fournir l'occasion pour toute une série d'actions d'am-
pleur, au niveau national, régional et international, concernant:
le rdle et le lieu de la Jjeune génération dans le monde contempo-
rain, sa participation au processus du développement national,
1'état de l'application de jifférentes résolutions des Liations
Unies sur la Jjeunesse.

Toutes ces manirestations devraient conduire & l'accroisse-
ment de la contribution de la jeune génération de partout & l'exa-
men et & la solution, dans l'intérét des peuples, des problémes
fondamentaux dJu monde contemporain, tels que: l'arrét de la course
aux arcements et la réalisation du désarmement général et en pre-
mier lieu du désarmement nucléaire; 1'élimination du pnénomére de
sous-développement et l'instauration d'un nouvel ordre économigue
et politique international; la démocratisation de la vie interna-
tionale et l'établissement des relations entre Etats sur des bases
nouvelles, sur les principes de l'indépendance et de la souveraineté
nationales, de l'ézalité des droits, de la non-ingérence dans les
affaires intérieures, du non-recours a la .force et & la menace de
la force; la liquidation définitive du colonialisme et 3u néo-colo-
nialisme, de la politigue raciste et de l'apartheid; la réalisation
d'un systéme durable de paix, sécurité et coopération en Europe, et
dans le monde entier; le reglement pacifique, par négociations, des
problémes litigieux entre &Stats; la solution des problemes de la
population et de l'environnement. L'Année internationale devrait
constituer une occasion pour l'affirmation des demandes lézitimes
de la jeunesse d'avoir une profession et un emploi, d'avoir assuré
l'accés libre, démocratique & l'enseignement, & 1l'éducation et & la
culture, & l'organisation et & la direction de la société.

4, Toubtes ces actions pourraient avoir comme point culminant
l'organisation, sous les auspices des liations Unies, d'un Congrés
mondial de la jeunesse. La préparation et le déroulement de ce
Congrés devraient avoir lieu avec la participation decz reorésentants
de toutes les organisations nationales et internationales intéréssées,

/...
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sans distinction de leurs orientations politiques, ideologzicues
ou religieuses. Le Congrés devrait donner expression aux op-
tions communes de la Jjeune génération, 4 sa volonté de contri-
buer & 1'é3ification i'un monde de la paix, de l'entente et de
la coopération entre les peuples.

Le Congrés pourrait conduire & l'établissement d'un or-
ganisme de liaison entre les Nations Unies et les organisations
de la jeunesse. Cet organisme aurait aussi pour tache d'organiser
une série de manifestations internationales 3ans le domaine de
la jeunesse. De méme, & l'occasion du Congres il serait possivle
d'élaborer un projet d'une Charte des droits et des responsabi-
lités de la jeune zénération, lequel oourrait étre examiné et
approuvé plus tard par l'iAssemblée générale des Nations Unies.

5. I1 faut mentionner gue sur la proposition de 1l'Union
de la Jeunesse Communiste de Roumanie toute une série de réu-
nions internationales se sont prononcées en faveur de la osrocla-
mation d'une Année internationale de la jeunesse. Parmi ces
réunions figurent: la Conférence internationale de la jeunesse
sur la population (Bucarest, 1974); le Séminaire bilatéral de
1'Union des Associations des mtudiants Comnmunistes de Roumanie
et le .louvement International de la Jeunesse et des Etudiants
pour les HNations Unies (Bucarest, 1975); le Séminaire interna-
tional organisé par l'Union de la Jeunesse Communiste et 1'Union
Internationale de la Jeunesse Démocrate Cnrétienne ayant pour
théme "La participation de la jeunesse a l'instauration 3'un
nouvel ordre économique et politigue international" (Bucarest,
1977) et la Réunion du Groupe ad-hoc sur la jeunesse auprés du
Secrétaire général des Jations Unies (iew York, 1975).

6., Dans le cadre de ses relations avec les différentes
organisations des jeunes et des étudiants, & l'occasion des
manifestations auxquelles elle participera, y compris les réu-
nions ju systéme des Nations Unies, 1l'Union de la Jeunesse Conm-
muniste de Roumanie est préte a promouvoir davantage 1l'idée du
développement de la coopération entre le mouvement de Jjeunesse
et les Nations Unies.

/...
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SEYCHELLES
/21 August 1978 7

1, The " contemporary world ' may be conceived

as an arena in wnich great social and political
change is occurring. The manifestations of poverty,
colonialism, neo-colonialism, political o pression,
racialism, polarisation of the " have and have nots",
the frustration of developing countries in pursuit
of Just national aims by the machinations and
influence of certein powers, and indiscriminate
extension of technology with associated pollution
and pillaging of the environment are some of the
characteristics of the world milieu in which the
majority of young people live,

2o The consideration being given to the proclamation
of an International Youth Year 1is viewed as timely

and comnendable especially because of the significant
and growing demographic dimension of youth and the
inherent potential of youth as a corporate and

active agent for social chanze,

3. In order to highlight observance of an Inter-
national Youth Year, it is su.zested that:

(a) the UN, through its er»ropriate azencies,
may wish to arrunge regzional conferences
or seminars at wshich repres.ntatives of
young people from memper stetes could
contribute to and venefit from the
consideration of problems associated
with the social and economic malaise
referred to in 1 above,

Bach region might address its efiorts
to one poarticular theme ana tne results
asserpled wind co-ordinated in a single
publications;

(D) the United tations and liember States nay
viish to produce a co.:.emorative stamp
issue, Dbosed on the submission of designs
from youngs people on thie theme ' Youth in
the Conteaporary Jorld ';

(c) recomendations and resolutions adopted
by representwtives of the Youth of the
world at the 11th world Festival of
Youth and cstudents (CUBA 1978) be
considered when preparing the programne
of activities for the Intecrnational
Yoirtn Year; and



(d) appropriate national programmes to mark
International Youth Year be organised
by miember States,

SPAIN
[31 May 19787

el Gobierno espafiol considera
muy positiva la iniciativa promovida por la Asamblea General
de las Naciones Unidas de celebrar el "Aflo Internacional de
la Juventud”.

En relacibn con el tema de la juventud, el Gobierno
espafiol se propone en fecha prbdxima crear un Consejo de la
Juventud espafiola que serfa el interlocutor v&lido que tendria
la Administracibn Espafiola en politica de juventud, y promul-
gar una ley de la juventud que en estos momentos est§ siendo
preparada por el Ministerio de Cultura, y gque contemplard de
modo global toda la problemdtica socio-econdmica, politica y
cultural que afecta al mundo juvenil.

En relacibn con el Afio Internacional de la Juventud
el Ministerio de Cultura de Espafia estarfa dispuesto a organi-
zar una serie de actividades como las siguientes;:

- Un Seminario Internacional, cuyo contenido se

centre sobre los problemas juveniles més importantes.

/...
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- Distribucidn de publicaciones monSgraficas centra-
das en la temitica juvenil.

- Organizacidn y dotacién de premios para la labor
divulgadora de temas juveniles llevados a cabo
durante ese afio a través de la prensa, la radio

y la televisidn.
El Gobierno espafiol estarfa dispuesto a colaborar
Y participar en otras actividades y manifestaciones que fueran

organizadas por Naciones Unidas con motivo del Afio Internacio-

nal de la Juventud.

SUDAN
/11 July 1978 ]

the Government of the Democratic
Republic of the Sudan agree with the principle of the proclamation
of an international youth year, and that comments and proposals
will be forwarded upon receipt from the competent authorities in
the Sudan.

SWEDEN
/11 July 19787

The oswedish Governaent is of the opinion that the nost
urgsent task as rerards youth-related questions within the
JiT s;steq would ve to evaluate the possibilities of
improved communications between the Jorld Croranization

and youih orranizations throush existins channels on all
levels, as lor instance the Geneva Informal reeiins of
International lon-Governmental Youth Orsanizations and the
Ui Youtn Caucus, and to strengthen

the financial basis for youth orcganizations to participate
in this kind of UN activities. Contact and cooperation
orrans for international youth activities exist in many
countries. The Swedish Government considers these entities
where they exist, to be natural natiosnal liaison and focal
points of the kind mentioned in the Secretary-cenexral’s
note. National UW Crganizations for 3tudents, where such
exist, arc of course of great value for fulfilling their

special iasks, /
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At this point it should also be reiterated that in the view
of the Swedish Government the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCC) is the agency
particularly endowed to bear the main responsibility for

the organization and coordination of youth-related questions
within the UN framework. An Tuternational Youth Year, if it
were to be decided upon, should furthermore be geared at s
few clearly defined action oriented goals.

SWITZERLAND
[ 20 July 1978 7

Les autorités suisses n'ont pas d'objection de principe a
la proclamation d'une année internationale de la jeunesse. Elles
éprouvent cependant quelques doutes quant & la résonance de décla-
rations de ce genre si l'on recourt 3 ce moyen de facon trop fré-
quente. Les autorités suisses se demandent également si le sujet

n'est pas formulé de fagon trop large; elles pensent en effet que

=~

< 9 . . ~ o o
si 1'on s'adressait & certains problémes précis touchant la jeu-
nesse actuelle, les chances de provoquer des actions concrétes ca-
pables d'améliorer la situation seraient vraisemblablement plus

grandes. Enfin, elles craignent que le fait que l'année de la jeu-

nesse suive d'aussi prés celle de l'enfance, ne soit une source de

confusion et par conséquent d'indifférence.

THAILAND
[ 26 July 1978 7

The Government of Thailand, since the adoption
of Thailand's National Youth Policy in 1973, agrees in
principle with the idea of proclaiming an internaticnal
youth year which would provide an opportunity to stress the
importance of the role of youth in all stages of development
and help consolidate the efforts of all states, under the
guidance of the United Nations, in carrying out specific
programmes concerning youth, in particular, the promotion
of educational, professional and living conditions for youth
upon which member states of the United Nations could base
their own national development and assistance programmes.
Furthermore, the Thal Government would like to suggest that
among activities which would be initiated for the observance
of such a year, a special exchange programme in order to
disseminate among youth the ideal of peace and the promotion
of international co-operation and understanding for the
benefit of all peoples of the world should also be included.

JRR
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7060 [T hugust 1978 7
le Gouvernement togolais n'a aucune objection & opposer

a une telle initiative dans la mesure ou elle a pour finalité la
mobilisation et la sensibilisation de la Jeunesse pour la compré-
hension internationale.

Cependant, dans le souci de permettre 3 une telle manifesta-
tion d'atteindre les buts escomptds, & savoir 1tinformation de la.
Jeunesse des problémes de l'heure en vue de sa participation ef-
fective, le Gouvernement Togolais suggdrerait:

1) Que soit organisée chacue annde une journde inter-
nationale de la Jeunesse au lieu d'une simple proclamation d'une
année internationale de Jeunesse .

2) Que des thémes précis soient choisis chaque annde en
tenant compte des exigences des jeunes et surtout des problémes
que ces dernidres soulévent.

3) Que des manifestations & caractére sportif ou culturel
soient organisées au niveau des sous-groupes régionaux en vue du
brassage et de la fraternisation des jeunes.

TURKEY
/15 september 1978_7

*Turkey considers the world youth as a proud and
conscientious mass and believes that its legitimate rights
and demands as well as its problems should be approached with
understanding and feelings of utmost responsibility. Turkey
also believes that the United Nations has the important duty
and responsibility with regard to disseminating among the
youth the ideals of peace, tolerence, respect for human rights
and fundamental freedoms and human solidarity, on the one hand,
and improving the channels of communications with youth and
youth organizations on the other. The United Nations should
contribute on a larger scale in ascertaining the needs and
aspirations of the world youth and in strengthening the role

of the youth in development activities.

/oo
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For these reasons, Turkey favours the proclamation of
an international youth year within the United Nations. The
proclamation of an international youth year will not only
strengthen the feelings of brotherhood and universal peace
among the youth but at the same will serve to identify the
problems of the youth, to seek ways and means of solving them
as well as to disseminate among the world youth the feelings

of tolerence."

UGANDA
/6 June 1978_7

The Government of Uganda welcomes the idea of proclaiming
such a year as it will enable the youth, through the youth work-
ers and others to promote international awareness to the particu-
lar problems and predicament of the youth. Such awareness and
the subsequent quest to redress these problems would be instru-
mental in bridging the generation gap.

Observance of such a year should run from the village grass
roots right through to the international level. Each nation
should draw up its own programmes to suit its particular needs.
The overall programme outline could be as follows:

(1) village level: youth participation in community serv-

ice projects based on work camps, competitions, displays and

entertainment in agricultural, cultural and sporting activi-

ties.
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(11) Other levels: As in (I) but on a wider scale to
include expeditions, exchange of visits and voluntary
service in foreign countries. National and international
work camps preferably in places and areas that need re-

lief.

(III) Participation by youths in the deliberations of
policy-making bodies from village to world council. This
depends very much on making a break-through through preju-
dices of the old against the youth and this project has

financial implications too.

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
/15 September 1978 7

Ilo mHerupw YxpauHckoit CCP, oOcyxmeHHe BONpoca
O IPOBO3IVIAUIEHUN HMEeXIYHApOINHOI'0 I'ojla MOJOLEeXH 3a-
CIyXUBaeT Cephe3HOro BHUMaHUA. O4YyeBUIHO, YTO IOH-
TOTOBKa TaKOI'0 lMexmyHapOnHOr'o r'ola IOJXHa ITPOBO-
IUTHCA Ha MaKCHMaJBHO WMDPOKOI OCHOBE M ONMUpPATHCHA
Ha Takue BRINATEJbHHE M BeIylHe MEXIYHADOIHHE MOJO-
IexHHe U CTyIeHUYEeCKHe OpraHusaluM, kak BcemmpHas
denepaima nemMoxKpaTHUeCcKO#t Mosonmexu, MexmyHapOmHHR
COI03 CTYIEHTOB U IPYyTHe MEXIYHapOIHHE MOJIOIEXHHE
derepaiun U OObeIMHEHUA, aBTOPUTET KOTOPHX odie-
IIpU3HaH,

[Io TBepnoMy yOexneHun YxpauHckoit CCP, mpoGseMH
MOJIOIEXH - DKOHOMHUYECKNE, ITONNTHUYECKHE, COLMANBHHE =
IOJNIXHH pellaThCA Ha HAIMOHANBLHOM YPOBHE, YCHIUSMU
[IpaBATENBCTB rocynapcTe-wieHoB OOH M MOJOIEXHHX Op-
raHm3aluit kaxmnoil cTpaHH. [03TOMy B OCHOBY IIpOBENEHMA
MexOoyHapomHOTO Iona MOJIOIEeXH NOJKHH JIeYh MEpPOIPHATHA,
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IPOBOIYUMHE, TVIABHHM 00pasoM, Ha HAIMOHANBHOM YDPOBHE,
a B OTIENBHHX CJAyYadX U MEPONDUATHA PETUOHANBHOTO
XapaKkrepa.

C yueToM 3TUX COOOpaxeHui OO OH HeONPaBIaHHEM
co3naHmue non 3runoit Opranuzamuy O0benuHeHHHX Haumii
KaKOT'0-TO HEHTPaNTbHOI'O WK KOOPIUHVUDPYKWIETO OpraHa IJjd
IPOBENEHUA MEPONpUATUIl B pamxax MexIyHapomHoro ronua
MmoJsionexy, OHHT ImpoBeneHus B 70-e romuw no Junmu OOH
BCTpeY MOJIONEXW IO IIpoOJieMAM HAPOLOHACEJEeHUs, OKpyXa-
omeit cpeny ¥ HEKOTOPHX IDPYIMX MOJIONEXHHX MEPONPUATH,
K COXaJleHUln, CBUIETEJLCTBYET, UYTO [ONI'OTOBKA IOTOOHHX
MOJIOLEXHHX MEPOIPUATHI B IPOUVIOM OCYLECTBIATACH C HO-
MOLBK) PAa3JIMYHHX DKCIEPTOB ¥ CIEUUaIuCTOB, HE UMEBUNX
OTHOWEHUSA K MOJIOTEXHHM IpOCJeMaM M He [NpelCTaRIABUNX
MoJIOnEeXb. DbOJIEe TOro, IpyU IPOBENEHNM TAKOI'O poia MEpPo-
OPUATHHE B IPOLWIOM HEPENKO UMEJa MEeCTO IIPaKTUKa IUCRPHU-—
MUHAIMY B OTHOWEHWK HEROTOPHX MEXIYHAPOIHHX NEMOKPATH-
YEeCKUX Oprakwsaimii, KoTopad NpoABIfAlack B TOM, UTO CO
CTOPOHH CWI, NPUNEPRUBAOLUXCA ONHOCTOPOHHEH OpHEHTAaIlud
! aHTUIEMOKDATHYECKUAX B3IVIATOB, HaGIKNANXACEH IIOIHTKH
B3ATH BOIPOCH peann3alldll MOJIONEMHHX MHUIMATUB B CBOH
PYKZ WX IIOCTABUTEH X IIOI KOHTPOJNB OTHEJNBHHX JIAII M Op-
raHu3anyii, He UI'paniiiX CKOJBKO-HUOYIL CYLECTBEHHOH POJH
B OIIpelleJIeHUY CONEPKaHUA U OCHOBHHX HalpaBlIEHU MEXIy-
HapoOmHOT'0 MOJIOIEXHOI'O COTPYIHMYECTBa U IMEPCIEKTUB COB-
MECTHO! IEATENHLHOCT! MOJOIEXU.

Kak npemcramiaseTcs, TEMM IVIaBHEMM IIpoGJieMaMi, KO-
TOpHE IOJLXHH OIPENEeJfaTh IleJK U IIOJUTHYECKOE COIepkaHue
MexIyHapomHOro Irofa MOJONex¥, SABISWTCS Takue Haucojee
aKTyaJibHHE NPOOJIENH, CTOSIIKME CET'ONHA Mepel YesJoBede-
CTBOM ¥ COBPEMEHHHM MOJIOIHM IIOKOJEHVEM, Kak 0oprda 3a
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MED, MeXIYHapoIHyk Ge30IacHOCTH, YKpPEILIeHUE IIpollecca
Pas3pAnKY, COTPYIHUYECTBO HAPOIOB, IPEKPalieHNe OIacHOHR
IJIS MUpa TOHKY BOODYXEHUM, 3alpelieEne CO3NAaHUS HOBEX
BUNOB ¥ CHUCTEM OPYXUA MaCCOBOT'O YHUYTOXEHUS, pPazopy-—
XeHre, O0OphOa 3a HallMOKANIBHYKN HE38BUCUMOCTBL, IEMOKpa-—
THAN ¥ COUMaNLHHFE [IpOTpecc, NPOTUB IMOJUTHKM KOJOHHa-—
Ji3Ma ¥ pacusMma, 3a YCTaHORIEHUE HOBOI'O 3KOHOMHYECKOT'O
[IopAnKa, BORJIEUYEHUE MOJOIEXM B IIPOIIECC COHNANBHO-3KO-
HOMHUYECKOI'O Pa3BUTHUA, COJUIADHOCTH C HaIMOHAJIHLHO-OCBO-—
CODUTEeNbHOK COphOOi, OCecleueHUe IIpaB MOJOIEXW U IpyIrue
IPOOJIEMH, PE&JBHO BOJHYKIZE COBPEMEHHYH MOJOIEXH BCEX
CTDpaH Mupa.

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
/715 September 1¢78 7/

CCCP mucrynaer 3a TO, YTOoOU OCCYyLIEHUN Boipoca o
[IPOBO3IVIGIEHIN ey HapOIHOT'0 Tolla MOJOIe ! OHJIO YIeJeHOo
CEPhERHOE BHILIGHIE.

K comanenma, OmUT rnpermecraynuell mesrearHoctu OCH B
XQIe IOIIOTOBKM DPANA MOJOLEHHIIX MEepOIpUSTILI BL3LBAET CeDb—
€3HY0 KDPUTAKY [DEXIe BCErO U3-38 NPAKTUKY IMCKDIMIHAIUAN
B OTHOIEHUY HEKOTODHX MEeXIyHAPONHLX NEeMOKDATHUYECKIX MOJIO~
IexHH: OpraHus3allli. .ipoMe TOr'0, IIOLT'OTOBKA TaKUX MeDPOIDUd-—
TIII BeJach C IIOMOUBI DAB3JUUYHEX 3JKCIEPTOB, He IIpenCcraBiaB-
UN% ioyIomerb. C Ipyroil cropoill, rakag mesareabHocTs OOH
OCYIIECTRISIACE Uepes OopraHx3aliil, KOTOpile He IIpejcraBianT
BeyMue CWMH B MEZIYHADOIHOM MOJOIEKHOM IBIDICHWM, U 34
KOTOPHMM, IOpoil, HE CTOWUT HUKTIO, LpOMEe OTIEJbHHX JIV, MNCIOIb-
BYVIHIIX HasBalye oprailusaiiu i CBOXZ UeJseil, ” eCcreCIBEHHO,
He WrpaiiiX CHOAB-HUCYIb CYiLieCTBEHHOI DPOJM B OlpeneseHIn
COrepiaHmsa ¥ OCHOBHUX HAIpaBJICHII MEXIYHaDOIHOI'O MOJIOLEeR—
HOI'O COTDYIHWYECTIBA.

[lomoGHAasT TOuKa 3PEeHUA BIICKA3HBaIACh CON3aMU MOJOLEHKI
B CTpaHaX COLHMAIMCTUYECKOr'O COIpY:HEecTBa, LEJM DSToM BJIUA-—
TENBHEX MOJOMEMHLX OpraHu3allli Ha salare. 3 IIonTBep:leHue
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Taroil TOYKM 3PeHUd BIOJIHE IIPABOMEDHO LeJaNlUCh CCHJKI Ha NpoBe-
Jenue vo sivHuy OCH Tarux MOJIONEHHIX MepOornpwsaTiii, Kax Beerup-
Hasg accadnes mosonexn (1970 r.), BCTpeYu MOJONELM IO IMpodje—
mam oxpyrawnesd cpems (1872 m), Hapormonacesyenmsa (I975 r.)

i1 1D,

Tpesory BrsHBaer IO O00CTOATCALCTBO, YTO IpH IPOBEIEHUN
MOJIOERIIX yHimiialus B pankax OCH, I IomroroBxa 4acro Oxa—
BHBAJIACDH [I0j] LOHTPOJEell Cill, IDULEP: IBAMIAXCA OMIOCTOPOHHE
oprelralil 1 alTWICMOLPariYecKI HacTpoeHili,

CCCP zHerynaer 3a TO, YTOCH IOETOTOBKA € IYHAPOIHOI'O
Tol& I1OJIONELIl IDOBOIIACh Ha {HIPOKOIl OCHOBE W OlIUpanach Ha
aBTOPUTETHHE MeriyHapoLfue MOJonexibe opraHmsamui (BceMupHas
LJere paia HeMORDPATMYECKO!: MONMONexy, ueniyHaponHilil cons cIy—
JEHTOL, eIV HADPOIHHI COR3 AOJOJHX collamucrons, COBeT eBpo-
[EeZCKN HAUMOHANBILY {OMITETOB [10JO0IEXKN, LiBponelickasd verepa—
LA JU0CPASBHEOL 1 POUIIKANBION MOJOLEHI, LBPOIEZCKILI COB3
MOJIOJEX ZIPHCTHANCKID. JICIIOKPATOB I Zp. ).

lipr arom, no iurcHwd CCCP, IJIapHIAZ B HONNMTIYECKOM COTLE)=-
maHw Iora moJimHl! CTals NpoGJelll, PEATHHO LOJHYMiie COBPeilCH=—
HOE li0g0zi0e monosienue (npolnelm ivpa n Ge30IIacHOCTY, paz3opy-—
MEHI, COJITEAPHOCTH C HAUHOHAKBHO-OCBOOOIIITeNbHOI OOpBhOO:,
VCIGHOBICHINT HOBOTO eiiyHapOMHOro JLOHOMUYECKOr'O IOpsliKa,
ipaB 0JIOJEI T IP. ).

3a:HO, 4YTOGLT B OCHOBY IipoBeieHUA l'oma Ol IIOJIONEGHH IIpeii-
LE 3Cero MenolpMslisl HalUOHALIBHOI'O, & B OTNENBHLI CJIyyYasx,
DETHOLATBHOTO Xaparrepa. Iloorony cospaiue nog orunoil 00l xa-—
ROT0="_100 L'eHTPAJBHOr'O IV HOCPIUIINDYRUEro opraHa ijisi NpoBe-—
LEHIVI Taroro (1epOonpUATMA MPCLCTaIIIACICA HEOIDABIAMIII.
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UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

/15 Sertember 1978 /

The Government of the United Kingdom notes with
satisfaction the attention given by the United Nations in
recent years to the problems of youth and the measures
taken to ensure the participation of youth in development
and to improve channels of communication. However, the
United Kingdom is concerned that a succession of international
years has led to a reduction in the effectiveness of such
events. Because the cost is very great, the United Kingdom
is anxious to make certain that only those subjects which
will obtain the greatest benefit become themes for international
years.

The contiguity of the International Year of the
Child, during which many topics equally applicable to youth
will be discussed, suggests that this is not an appropriate
time to consider an International Year for Youth. In addition
youth was the theme of a World Assembly held in 1970 and it
may be thought that an international year on the same subject
is superfluous.

In the opinion of the Government of the United
Kingdom, continued disucssion of the problems of youth in
United Nations fora will serve the interests of young people
more efectively than the proclamation of an International
Year for Youth.
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UNITED STATES OF AMERICA [10 July 1978__7

The United States Government does not consider it
desirable at this time to have an international youth
year, The International Year of the Child will be held
in 1979, which, in the United States, at least, will
encompass youth to the age of majority. In addition,
the United States is cognizant of the views previously
expressed by the Secretary-General that the proliferation

of international years should be avoided.

YUGOSLAVIA
/8 August 1978 7

The participation of youth and youth organi-
zations in thw work of the United Nations system and in the
implementation of the resolutions of the world Organization
is of particular importance. The study of the basic principles
and the system of work of the United Nations can be a form
of active participation and contribution of the young
generations to the assertion of the importance, ideals and
objectives of the United Nations, particulary when the
preservation of world peace, security, promotion of
international co-operation, understanding and friendly
relations among peoples based on mutual respect and appreciation,
sovereign equality of States and complete elimination of
colonilism and racial discriminational are in question,

Greater knowledge on the part of youth and
students of the objectives and principles of the United
Nations implies at the same time the recognition of other
very significant principles such as dignity and equality of
all peoples regardless of their race, colour, ethnic, origin,
and respect for the basic human rights as well as the right

of peoples to self-determination,
/-oo
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Resolution "Youth in the contemorary world"

The recommendations made in this resolution
offer concrete possibilities for the engagement of world
youth not only in the implementation but also in
shaping the policy of the world Organization. The proclamation
of an International youth year would enable a more direct
contact befween youth and youth organizations and the
United Nations system. The activities organized on that
occasion would, no doubt, reflect the principles of and
exert influence on the policy of the world Organization.
Furthermore, these activities would point to the need for
a more active participation of young geqerations in the
implementation of these principles and in the further
assertion of the role and significance of the United Nations
in the present-day world and thereby in the sitruggle for the
ideals of peace, respect for human rights and fundamental
freedoms, human solidarity and dedication to the objectives of
progress and development.,

The adoption of the resolution of the
proclamation of the international youth year involves great
responsibility both on the part of the United Nations and
youth organizations at all 1levels. For its successful
implementation it is necessary to ensure equitable participation
of all national, regional and international organizations
concerned, in co-operation with the departments concerned
with youth within the UN system, in the drawing up of plans
and programmes of activities within the international youth
year. Such attitude will ensure possibilities for the
further democratization and diversification of relations

between the United Nations and youth and youth organizations.
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Resolution "Channels of communication with youth

and youth organizations"

The present resolution constitutes the basis
for the further examination of the question of channels of
communication and endeavours for the first time to lay
guidelines for the establishment of direct contacts between
youth and the United Nations at all the three levels - national,
regional and international.

It 1is not sufficient only to identify
problems of youth, as it has been the practice so far, but
it 1is necessary, 1in a constant interaction between the
United ©Nations and youth and youth organizations to keep
pointing to them, to try and find effective solutions and
recognize the proper and responsible role of youth in the
building up of a new, more equitable and stable peace in the
world.

The active and diversified co-~-operation
between the United Nations and youth organizations would
ensure not only better representation and greater democracy,
but would also constitute a significant help to the United
Nations system in the implementation of its programmes. On
the other hand, the participation of youth and youth
organizations would thereby be ensured in planning,
implementation and assessment of programmes related to the
problems of youth. The present methods of participation of
youth in the United Nations programmes consisting mainly
in filling in questionnaires and routine bilateral discussions
are insufficient and of a limited scope.

All the questions which directly or indirectly
concern youth, as an integral part of society, should be
the subject of broadest and most democratic discussion

on the part of all the factors concerned. They should not be
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treated only within the framework of relations between
international non-governmental organizations and the United
Nations, as has been done so far.

It is indispensable that youth departments of
the United Nations and its specialized agencies establish a
more active co-operation and contacts with national youth
organizations, where feasible, since they are no doubt most
qualified to draw attention to the pressing youth problems
and also world problems in general. In view of the fact that
this 1is a requisite condition for the improvement of
channels of communication between the United Nations and
youth and youth organizations, the above mentioned Resolution
is welcome, but it should be mentioned at the same time
that it constitutes only a step forward in the finding of
proper and lasting solutions, which is both in the interest of
youth and the United Nations.

As it is known, in order to improve the channels
of communication with youth, the permanent system of meetings
between respresentatives of the United Nations and international
non-governmental youth organizations - the Geneva Informal
.Meetings (GIM) - has been established. A major shortcoming
of these meetings is the fact that they are still closed
to the participation of interested national organizations.
Further efforts should certainly be exerted for the ensurance
of Dbetter representation at the GIM, the precondation being
the participation in its work of all the interested national,
regional and international organizations, Rather than
establishing new channels of communication it would be
more adequate to improve the existing ones as well as to
search for new forms of communication.

For the establishment of appropriate channels

of cammnication it is absolutely indispensable to ensure the



regular flow of infomation between the United Nations system
and youth and youth organizations, which is in the mutual
benefit. The existing Youth Information Bulletin is very
useful and it should be improved both technically and in
respect of its content. Furthumore a larger number of
interested youth organizations at all 1levles should be
included in its preparation. It should be also distributed to a larger
number of organizations, In this connexion point C.5. of the
Annex to the Resolution 32/135 should be supported.

The determination of adequate youth programmes
and proper communication with youth and youth organizations
greatly depends on the promotion of co-operation within the
United Nations system in respect of these issues as well
as the co-operation between member States. Attention should
likewise be devoted to the increased recruitment of young
peoples under thirty for the work in the United Nations.

The Ad hoc consultative group on youth,
submitting its final report to the Secretary General in
July 1975, made, inter alia, a very useful recommendation
which can contribute to more effective communication between
the United Nations and youth organizations and which reads
as follows:

"..... to draw up a register of all national
youth organizations concerned to whom information would be
communicated on the work of the forum (GIM) and which would
have the right to attend its meetings".

The establishment of national correspondents
for youth questions in each interested country may be
viewed in the 1light of +this recommendation and could be

very nseful,
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Resolutions 32/134 and 32/135 constitute a
part of the over-all efforts for the promotion of channels
of communication between the United Nations and youth and
‘'youth organizations. The proclamation of the internationél
youth year would certainly be important for the process of
mutual acquaintence and create a platform for the exchange
of experience and views on numerous issues related to the
work of the United Nations, channels of communication, etc.
It would furthermore point to the great concern of young
people for the pressing problems of today, as well as their
keen interest in taking active part in the search of solutions

to these problems, and in taking, possibly, new initiatives,



